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www.kaercher.de/REACH

VORSICHT
Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz des Be-
nutzers und dürfen nicht verändert oder umgangen wer-
den.
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ACHTUNG
Um eine optimale Funktionsweise der Entkalkungskar-
tusche zu gewährleisten, muss das Gerät vor dem 1. 
Betrieb an die örtliche Wasserhärte angepasst werden.
Weitere Informationen bezüglich der Geräteeinstellung 
sind im Kapitel �Wirkungsweise Entkalkungskartusche 
und Einstellung der Wasserhärte� zu finden.

ACHTUNG
Immer nur mit eingesetzter Kartusche arbeiten.

ACHTUNG
Um eine optimale Funktionsweise der Entkalkungskar-
tusche zu gewährleisten, muss das Gerät vor dem 1. 
Betrieb an die örtliche Wasserhärte angepasst werden.
Dies erfolgt über die RESET-Taste.

ACHTUNG
Wenn das Gerät in einem Gebiet mit einer anderen 
Wasserhärte eingesetzt wird (z. B. nach Umzug), muss 
die Wasserhärte neu eingestellt werden.Та
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ACHTUNG
Kein Kondenswasser aus dem Wäschetrockner ver-
wenden! 
Keine Reinigungsmittel oder andere Zusätze (zum Bei-
spiel Düfte) einfüllen!

ACHTUNG
Um eine optimale Funktionsweise der Entkalkungskar-
tusche zu gewährleisten, muss das Gerät vor dem 1. 
Betrieb an die örtliche Wasserhärte angepasst werden.
Weitere Informationen bezüglich der Geräteeinstellung 
sind im Kapitel �Wirkungsweise Entkalkungskartusche 
und Einstellung der Wasserhärte� zu finden.

ACHTUNG
Wenn das Gerät für einen längeren Zeitraum (ca. 2 Mo-
nate) nicht in Betrieb genommen wird, bitte den Was-
sertank entleeren. Somit wird eine Wasserfäulnis ver-
mieden.

Hinweis: 
In dieser Stellung kann der Dampfhebel nicht 
betätigt werden.
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ACHTUNG
Dampf nicht auf verleimte Kanten richten, da sich der 
Umleimer lösen könnte. Das Gerät nicht zum Reinigen 
von unversiegelten Holz- oder Parkettböden verwen-
den.

ACHTUNG
Dampf nicht auf die versiegelten Stellen des Fenster-
rahmens richten, um diese nicht zu beschädigen.

ACHTUNG
Nicht geeignet zur Reinigung empfindlicher Flächen.

ACHTUNG
Nicht geeignet zur Reinigung empfindlicher Flächen.
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VORSICHT
Finger nicht zwischen die Klammern bringen.

ACHTUNG
Wenn das Gerät für einen längeren Zeitraum (ca. 2 Mo-
nate) nicht in Betrieb genommen wird, bitte den Was-
sertank entleeren. Somit wird eine Wasserfäulnis ver-
mieden.

ACHTUNG
Die Austauschintervalle der Kartusche (Anzeige Kont-
rolllampe) müssen eingehalten werden, da sich sonst 
die Lebensdauer des Gerätes verkürzt.
Wird die Kartusche nicht in den angezeigten Intervallen 
ausgetauscht, können irreparable Schäden am Gerät 
entstehen.

ACHTUNG
Beim Austausch der Kartusche darauf achten, dass es 
nicht zur Verwechslung kommt und die alte Kartusche 
wieder eingesetzt wird.
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Technische Änderungen vorbehalten!
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www.kaercher.com/REACH

CAUTION
Safety devices protect the user and must not be modi-
fied or bypassed.
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ATTENTION
In order to guarantee the optimum functionality of the 
descaler cartridge, the device must be set to the local 
water hardness prior to the first operation.
Further information concerning the device setting can 
be found in Chapter "Effect descaler cartridge and set-
ting of water hardness".

ATTENTION
Only work with a cartridge inserted.

ATTENTION
In order to guarantee the optimum functionality of the 
descaler cartridge, the device must be set to the local 
water hardness prior to the first operation.
This is done via the RESET button.

ATTENTION
If the device is used in another area with a different wa-
ter hardness (e.g. after relocation), the water hardness 
must be reset.
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ATTENTION
Do not use condensation water from the drier! 
Do not fill with detergent or other additives (for example 
fragrances)!

ATTENTION
In order to guarantee the optimum functionality of the 
descaler cartridge, the device must be set to the local 
water hardness prior to the first operation.
Further information concerning the device setting can 
be found in Chapter "Effect descaler cartridge and set-
ting of water hardness".

ATTENTION
If the device is not used for a longer period of time (ap-
prox. 2 months), please empty the water tank. This 
avoids decomposition of the water.

Note: 
In this lever position, the steam lever cannot 
be used.
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ATTENTION
Never direct the steam jet at glued edges as the edge 
band may loosen. Do not use the steam cleaner on un-
sealed wooden or parquet floors.

ATTENTION
Do not direct steam onto the sealed locations of the win-
dow frame to prevent damage.

ATTENTION
Not suitable for cleaning sensitive surfaces.

ATTENTION
Not suitable for cleaning sensitive surfaces.

CAUTION
Do not insert fingers between the clamps.
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ATTENTION
If the device is not used for a longer period of time (ap-
prox. 2 months), please empty the water tank. This 
avoids decomposition of the water.

ATTENTION
The replacement intervals of the cartridge (display indi-
cator light) must be complied with; otherwise the service 
life of the device is reduced.
If the cartridge is not replaced in the indicated intervals, 
irreparable damage can be caused on the device.

ATTENTION
When replacing the cartridge, ensure that there is no 
confusion and the old cartridge is not reinserted.
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Subject to technical modifications!
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www.kaercher.com/REACH

PRÉCAUTION
Le but des dispositifs de sécurité est de protéger l'utili-
sateur. Ils ne doivent en aucun cas être transformés ou 
désactivés.
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ATTENTION
Pour garantir un fonctionnement optimal de la car-
touche de détartrant, l'appareil doit être adapté à la du-
reté de l'eau locale avant la 1ère utilisation.
Vous trouverez d'autres informations sur le réglages de 
l'appareil dans le chapitre « Mode d'action de la car-
touche de détartrant et réglage de la dureté de l'eau ».

ATTENTION
Toujours travailler avec une cartouche mise en place.

ATTENTION
Pour garantir un fonctionnement optimal de la car-
touche de détartrant, l'appareil doit être adapté à la du-
reté de l'eau locale avant la 1ère utilisation.
Ceci se fait par la touche RESET.
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ATTENTION
Si l'appareil est utilisé dans une autre zone d'une dureté 
d'eau différente (par ex. après un déménagement), la 
dureté de l'eau doit être de nouveau réglée.

ATTENTION
Ne pas utiliser d'eau de condensation d'un sèche-linge ! 
N'ajouter ni détergent, ni autre additif (tel par exemple 
que des anti-odeurs) !

ATTENTION
Pour garantir un fonctionnement optimal de la car-
touche de détartrant, l'appareil doit être adapté à la du-
reté de l'eau locale avant la 1ère utilisation.
Vous trouverez d'autres informations sur le réglages de 
l'appareil dans le chapitre « Mode d'action de la car-
touche de détartrant et réglage de la dureté de l'eau ».

ATTENTION
Si l'appareil n'est pas mis en service pendant une très 
longue période (env. 2 mois), vider le réservoir d'eau. 
Ceci évite un croupissement de l'eau.

Remarque : 
dans cette position, il est impossible d'action-
ner le levier de vapeur.
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ATTENTION
Ne pas orienter la valeur sur des arêtes collées car la 
colle pourrait se désolidariser. Ne pas utiliser l'appareil 
pour le nettoyage de l'appareil de sols en parquet ou en 
bois non vitrifiés.

ATTENTION
Ne pas appliquer de vapeur sur les points colmatés du 
cadre de fenêtre pour ne pas les endommager.

ATTENTION
Non appropriée pour le nettoyage de surfaces sen-
sibles.

ATTENTION
Non appropriée pour le nettoyage de surfaces sen-
sibles.

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



PRÉCAUTION
Ne pas mettre les doigts dans les pinces de serrage.

ATTENTION
Si l'appareil n'est pas mis en service pendant une très 
longue période (env. 2 mois), vider le réservoir d'eau. 
Ceci évite un croupissement de l'eau.

ATTENTION
L'intervalle de remplacement de la cartouche (affichage 
du témoin lumineux) doit être respecté pour éviter une 
diminution de la durée de vie de l'appareil.
Si la cartouche n'est pas remplacée aux intervalles indi-
qués, des dommages irrémédiables peuvent se pro-
duire sur l'appareil.

ATTENTION
Lors du remplacement de la cartouche, veiller à ce qu'il 
n'y ait pas d'inversion et que l'ancienne cartouche ne 
soit pas réutilisée.
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Sous réserve de modifications techniques !
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www.kaercher.com/REACH

PRUDENZA
I dispositivi di sicurezza servono alla protezione 
dell'utente e non devono essere modificati o essere uti-
lizzati al di fuori della loro funzione.
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ATTENZIONE
Per garantire un funzionamento ottimale della cartuccia 
di decalcificazione, l'apparecchio deve essere adattato 
alla durezza dell'acqua esistente localmente prima che 
funzioni per la prima volta.
Altre informazioni riguardo all'impostazione dell'appa-
recchio sono riportate al capitolo �Funzionamento della 
cartuccia di decalcificazione e impostazione della du-
rezza dell'acqua�.

ATTENZIONE
Lavorare sempre solo con cartuccia inserita.

ATTENZIONE
Per garantire un funzionamento ottimale della cartuccia 
di decalcificazione, l'apparecchio deve essere adattato 
alla durezza dell'acqua esistente localmente prima che 
funzioni per la prima volta.
L'impostazione viene eseguita tramite il tasto RESET.
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ATTENZIONE
Quando l'apparecchio viene impiegato in una zona con 
un'altra durezza dell'acqua (ad es. dopo un trasloco), al-
lora occorre che la durezza dell'acqua venga nuova-
mente impostata.

ATTENZIONE
Non usare acqua di condensa ricavata da asciugabian-
cherie! 
Non aggiungere detergenti o altri additivi (ad esempio 
profumi)!

ATTENZIONE
Per garantire un funzionamento ottimale della cartuccia 
di decalcificazione, l'apparecchio deve essere adattato 
alla durezza dell'acqua esistente localmente prima che 
funzioni per la prima volta.
Altre informazioni riguardo all'impostazione dell'appa-
recchio sono riportate al capitolo �Funzionamento della 
cartuccia di decalcificazione e impostazione della du-
rezza dell'acqua�.

Nota: 
In questa posizione la leva del vapore non può 
essere azionata.
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ATTENZIONE
Svuotare il serbatoio, se l'apparecchio non viene utiliz-
zato per un periodo lungo (circa 2 mesi). In questo 
modo viene evitato che l'acqua diventi putrefatta.

ATTENZIONE
Non puntare mai il vapore su bordi incollati, poichè i li-
stelli incollati si potrebbero staccare. Non usare l'appa-
recchio per la pulizia di pavimenti in legno o su parquet 
non sigillati.

ATTENZIONE
Non orientare il vapore verso i punti sigillati del telaio 
della finestra per non danneggiarli.

ATTENZIONE
Non idoneo alla pulizia di superfici delicate.

ATTENZIONE
Non idoneo alla pulizia di superfici delicate.
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PRUDENZA
Non introdurre le dita tra i fermagli.

ATTENZIONE
Svuotare il serbatoio, se l'apparecchio non viene utiliz-
zato per un periodo lungo (circa 2 mesi). In questo 
modo viene evitato che l'acqua diventi putrefatta.

ATTENZIONE
Gli intervalli di sostituzione della cartuccia (segnalato 
dalla spia di controllo) devono essere rispettati, altri-
menti si riduce la durata dell'apparecchio.
Possono crearsi danni irreparabili sull'apparecchio, se 
la cartuccia non viene sostituita agli intervalli indicati.

ATTENZIONE
Alla sostituzione della cartuccia, fare attenzione che 
non avvenga uno scambio e che venga reinserita la 
vecchia cartuccia.
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Con riserva di modifiche tecniche!
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www.kaercher.com/REACH

VOORZICHTIG
Veiligheidsinrichtingen dienen ter bescherming van de 
gebruiker en mogen niet worden gewijzigd of omzeild.
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LET OP
Om een optimale functie van de ontkalkingscartouche 
te garanderen, moet het apparaat voor het eerste ge-
bruik aangepast worden aan de lokale waterhardheid.
Meer informatie in verband met de instelling van het ap-
paraat vindt u in het hoofdstuk �Werking ontkalkingscar-
touche en instelling van de waterhardheid�.

LET OP
Werk altijd alleen met een geplaatste cartouche.

LET OP
Om een optimale functie van de ontkalkingscartouche 
te garanderen, moet het apparaat voor het eerste ge-
bruik aangepast worden aan de lokale waterhardheid.
Dat gebeurt via de RESET-knop.

LET OP
Als het apparaat gebruikt wordt in een gebied met een 
andere waterhardheid (bv. na een verhuizing), moet de 
waterhardheid opnieuw ingesteld worden.Та
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LET OP
Gebruik geen condenswater uit de droogtrommel! 
Geen reinigingsmiddelen of andere toevoegingen (bijv. 
geuren) invullen!

LET OP
Om een optimale functie van de ontkalkingscartouche 
te garanderen, moet het apparaat voor het eerste ge-
bruik aangepast worden aan de lokale waterhardheid.
Meer informatie in verband met de instelling van het ap-
paraat vindt u in het hoofdstuk �Werking ontkalkingscar-
touche en instelling van de waterhardheid�.

Instructie: 
In die stand kan de stoomhendel niet bediend 
worden.
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LET OP
Als het apparaat gedurende langere tijd (ca. 2 maan-
den) niet gebruikt wordt, moet het waterreservoir leeg-
gemaakt worden. Daardoor wordt waterverrotting ver-
meden.

LET OP
Stoom niet richten op verlijmde randen aangezien het 
raamwerk zou kunnen loskomen. Het apparaat niet ge-
bruiken voor het reinigen van onverzegelde hout- of 
parketvloeren.

LET OP
Stoom niet richten op de verzegelde plaatsen van het 
vensterraam om beschadigingen te voorkomen.

LET OP
Niet geschikt voor de reiniging van gevoelige oppervlak-
ken

LET OP
Niet geschikt voor de reiniging van gevoelige oppervlak-
ken
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VOORZICHTIG
Vingers niet tussen de klemmen steken.

LET OP
Als het apparaat gedurende langere tijd (ca. 2 maan-
den) niet gebruikt wordt, moet het waterreservoir leeg-
gemaakt worden. Daardoor wordt waterverrotting ver-
meden.

LET OP
De intervallen voor de vervanging van de cartouche 
(weergave controlelampje) moeten nageleefd worden 
aangezien anders de levensduur van het apparaat ver-
kleint.
Als de cartouche niet volgens de weergegeven interval-
len wordt vervangen, kan onherstelbare schade aan het 
apparaat ontstaan.

LET OP
Let er bij de vervanging van de cartouche op dat er geen 
verwarring ontstaat en de oude cartouche opnieuw ge-
plaatst wordt.
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Technische veranderingen voorbehouden!
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www.kaercher.com/REACH

PRECAUCIÓN
Los dispositivos de seguridad sirven para proteger al 
usuario y no se deben modificar o ignorar.
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CUIDADO
Para garantizar un funcionamiento óptimo del cartucho 
de descalcificación, se tiene que adaptar el aparato a la 
dureza local del agua antes del 1er funcionamiento.
En el capítulo "Funcionamiento del cartucho de descalcifi-
cación y configuración de la dureza del agua" encontrará 
más información sobre la configuración del aparato.

CUIDADO
Trabajar siempre con cartucho colocado.

CUIDADO
Para garantizar un funcionamiento óptimo del cartucho 
de descalcificación, se tiene que adaptar el aparato a la 
dureza local del agua antes del 1er funcionamiento.
Se realiza con la tecla de RESET.
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CUIDADO
Cuando el aparato se utilizar en una zona con otra du-
reza del agua (p.ej. tras una mudanza), se tiene que 
volver a configurar la dureza del agua.

CUIDADO
No utilice agua condensada de la secadora de ropa. 
¡No introducir detergentes ni otros aditivos (como perfu-
mes)!

CUIDADO
Para garantizar un funcionamiento óptimo del cartucho 
de descalcificación, se tiene que adaptar el aparato a la 
dureza local del agua antes del 1er funcionamiento.
En el capítulo "Funcionamiento del cartucho de descalcifi-
cación y configuración de la dureza del agua" encontrará 
más información sobre la configuración del aparato.

Nota: 
En esta posición no se puede accionar la pa-
lanca de vapor.
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CUIDADO
Cuando el aparato no se vaya a poner en funcionamien-
to durante eun período prolongado (aprox. 2 meses), se 
ruega vaciar el depósito de agua. De esta forma se evi-
ta que se pudra el agua.

CUIDADO
No proyecte el chorro de vapor sobre bordes encola-
dos, ya que la cola podría disolverse por efecto del va-
por. No emplee el dispositivo limpiador de vapor en sue-
los de madera o parqué que no estén sellados.

CUIDADO
No aplicar el chorro de vapor sobre zonas selladas del 
bastidor de la ventana para no dañarlas.

CUIDADO
No apto para la limpieza de superficies delicadas.

CUIDADO
No apto para la limpieza de superficies delicadas.
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PRECAUCIÓN
No colocar los dedos entre las pinzas.

CUIDADO
Cuando el aparato no se vaya a poner en funcionamien-
to durante eun período prolongado (aprox. 2 meses), se 
ruega vaciar el depósito de agua. De esta forma se evi-
ta que se pudra el agua.

CUIDADO
El intervalo de cambio del cartucho (indicador piloto de 
control) se tiene que cumplir, de lo contrario se acortará 
la duración del aparato.
Si no se cambia el cartucho en los intervalos indicados, 
se pueden producir daños irreparables en el aparato.

CUIDADO
Al cambiar el cartucho hay que procurar que no haya 
confusiones y se coloque de nuevo el cartucho antiguo.
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Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.
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www.kaercher.com/REACH

CUIDADO
Os dispositivos de segurança protegem o utilizador e 
não podem ser alterados ou colocados fora de serviço.
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ADVERTÊNCIA
Para assegurar um funcionamento ideal do cartucho de 
descalcificação, antes do 1.º funcionamento, o apare-
lho deve ser adaptado à dureza da água local.
Para mais informações relativamente ao ajuste do apa-
relho, consultar o capítulo "Actuação do cartucho de 
descalcificação e ajuste da dureza da água".

ADVERTÊNCIA
Trabalhar apenas com o cartucho inserido.

ADVERTÊNCIA
Para assegurar um funcionamento ideal do cartucho de 
descalcificação, antes do 1.º funcionamento, o apare-
lho deve ser adaptado à dureza da água local.
Este é efectuado através da tecla RESET.

ADVERTÊNCIA
Se o aparelho for utilizado numa área com uma dureza 
da água diferente (p. ex., após uma mudança), é neces-
sário ajustar novamente a dureza da água.Та
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ADVERTÊNCIA
Não utilizar água condensada da máquina de secar 
roupa! 
Não inserir produtos de limpeza ou outros aditivos (p. 
ex. perfume)!

ADVERTÊNCIA
Para assegurar um funcionamento ideal do cartucho de 
descalcificação, antes do 1.º funcionamento, o apare-
lho deve ser adaptado à dureza da água local.
Para mais informações relativamente ao ajuste do apa-
relho, consultar o capítulo "Actuação do cartucho de 
descalcificação e ajuste da dureza da água".

ADVERTÊNCIA
No caso de uma paragem prolongada do aparelho 
(aprox. 2 meses), esvaziar o depósito de água. Deste 
modo evita-se que a água fique choca.

Aviso: 
A alavanca do vapor não pode ser accionada.
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ADVERTÊNCIA
Não direccionar o vapor contra cantos colados, visto 
que a cola pode dissolver-se. Não utilizar o aparelho 
para a limpeza de pavimentos de madeira ou parquet 
não selados.

ADVERTÊNCIA
Não direccionar o vapor contra locais vedados do aro 
da janela, de modo a evitar danos.

ADVERTÊNCIA
Inadequado para a limpeza de superfícies sensíveis.

ADVERTÊNCIA
Inadequado para a limpeza de superfícies sensíveis.
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CUIDADO
Não posicionar os dedos entre os grampos.

ADVERTÊNCIA
No caso de uma paragem prolongada do aparelho 
(aprox. 2 meses), esvaziar o depósito de água. Deste 
modo evita-se que a água fique choca.

ADVERTÊNCIA
Os intervalos de substituição do cartucho (indicação da 
lâmpada de controlo) devem ser cumpridos; caso con-
trário, a vida útil do aparelho diminui.
Se o cartucho não for substituído nos intervalos indica-
dos, o aparelho pode sofrer danos irreparáveis.

ADVERTÊNCIA
Durante a substituição do cartucho, prestar atenção 
para que não haja um engano e, consequentemente, 
seja inserido o cartucho antigo.
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Reservados os direitos a alterações técnicas!
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www.kaercher.com/REACH

FORSIGTIG
Sikkerhedsanordninger skal beskytte mod kvæstelser 
og må hverken ændres eller omgås.
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BEMÆRK
For at opnå en optimal funktion af afkalkningspatronen, 
skal apparatet inden 1. brug tilpasses den lokale vand-
hårdhed.
Yderligere informationer mht. apparatindstilling findes i 
kapitlet "Afkalkningspatronens virkemåde og indstilling 
af vandets hårdhedsgrad".

BEMÆRK
Arbejd kun med isat patron.

BEMÆRK
For at opnå en optimal funktion af afkalkningspatronen, 
skal apparatet inden 1. brug tilpasses den lokale vand-
hårdhed.
Det sker vha. RESET-knappen.

BEMÆRK
Hvis apparatet anvendes i et område med en anden 
vandhårdhedsgrad (f.eks. i forbindelse med flytning), 
skal vandhårdheden indstilles på ny.
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BEMÆRK
Brug ikke kondensvand fra tørretumbleren! 
Fyld ikke rengøringsmidler eller andre tilsætningsstoffer 
(f.eks. duft)!

BEMÆRK
For at opnå en optimal funktion af afkalkningspatronen, 
skal apparatet inden 1. brug tilpasses den lokale vand-
hårdhed.
Yderligere informationer mht. apparatindstilling findes i 
kapitlet "Afkalkningspatronens virkemåde og indstilling 
af vandets hårdhedsgrad".

BEMÆRK
Hvis apparatet ikke skal bruges i længere tid (ca. 2 må-
neder), skal vandtanken tømmes. Således undgås det, 
at vandet rådner.

Bemærk: 
I denne stilling kan damphåndtaget ikke betje-
nes. 
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BEMÆRK
Dampen må ikke rettes mod limede kanter, det kan løs-
ne limen. Renseren må ikke bruges til rengøring af ufor-
seglede træ- eller parketgulve.

BEMÆRK
For at undgå skader, må dampen ikke rettes mod for-
seglede steder på vinduesrammen.

BEMÆRK
Ikke egnet til rengøring af sensitive overflader.

BEMÆRK
Ikke egnet til rengøring af sensitive overflader.

FORSIGTIG
Fingrene må ikke være imellem klemmerne.

BEMÆRK
Hvis apparatet ikke skal bruges i længere tid (ca. 2 må-
neder), skal vandtanken tømmes. Således undgås det, 
at vandet rådner.Та
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BEMÆRK
Patronens udskiftningsintervaller (kontrollampeindika-
tor) skal overholdes, da apparatets levetid ellers forkor-
tes.
Hvis patronen ikke udskiftes på de viste intervaller, kan 
der opstå irreparable skader på apparatet.

BEMÆRK
Ved udskiftning af patronen skal der sørges for, at man 
ikke ved en fejltagelse kommer til at sætte den gamle 
patron i igen.
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Forbehold for tekniske ændringer!
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www.kaercher.com/REACH

FORSIKTIG
Sikkerhetsinnretningen fungerer som beskyttelse for 
brukeren, og må ikke endres eller omgås.
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OBS
For å sikre optimal funksjon av avkalkingspatronen, må 
apparatet tilpasses den lokale vannhardheten før 1. 
gangs bruk.
Mer informasjon med hensyn til aparatinstillingen kan 
du finne i kapittelet "Funksjon av avkalkningspatron og 
innstilling av vannhardhet".

OBS
Bruk alltid innsatt patron.

OBS
For å sikre optimal funksjon av avkalkingspatronen, må 
apparatet tilpasses den lokale vannhardheten før 1. 
gangs bruk.
Dette gjøres via RESET-tasten.

OBS
Dersom apparatet skal brukes et sted med annen vann-
hardhet (f.eks. etter flytting), må vannhardheten stilles 
inn på nytt.

OBS
Bruk aldri kondensvann fra tørketrommelen! 
Ikke fyll på rengjøringsmiddel eller andre tilsetninger 
(for eksempel duftstoffer)!

OBS
For å sikre optimal funksjon av avkalkingspatronen, må 
apparatet tilpasses den lokale vannhardheten før 1. 
gangs bruk.
Mer informasjon med hensyn til aparatinstillingen kan 
du finne i kapittelet "Funksjon av avkalkningspatron og 
innstilling av vannhardhet".Та
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OBS
Dersom apparatet ikke brukes på lang tid (ca. 2 måne-
der), vennligst tøm vanntanken. Det forhindrer at vannet 
blir dårlig (groing).

OBS
Damp må ikke rettes mot limte kanter, limet kan løsne. 
Apparatet skal ikke benyttes til rengjøring av ikke-forse-
glede tre- eller parkettgulv.

OBS
Damp skal ikke rettes mot forseglede steder på vindus-
rammen, de kan ta skade.

Merk: 
I denne stillingen kan damphendelen ikke brukes.
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OBS
Ikke egnet for rengjøring av ømfintlige flater.

OBS
Ikke egnet for rengjøring av ømfintlige flater.

FORSIKTIG
Ikke stikk fingeren i klemmen.

OBS
Dersom apparatet ikke brukes på lang tid (ca. 2 måne-
der), vennligst tøm vanntanken. Det forhindrer at vannet 
blir dårlig (groing).

OBS
Skifteintervaller for patronen (visning kontrollampe) må 
overholdes, ellers reduseres levetiden av apparatet.
Dersom patronen ikke skiftes med de angitte intervalle-
ne, kan det føre til uopprettelige skader på apparatet.
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OBS
Ved skifte av patron, pass på at du ikke forveksler dem 
slik at du setter inn den gamle patronen på nytt.

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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www.kaercher.com/REACH

FÖRSIKTIGHET
Säkerhetsanordningar är till för att skydda användaren 
och får inte ändras eller sättas ur spel.

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



OBSERVERA
Maskinen måste anpassas till den lokala vattenhårdhe-
ten före första användningen för att säkerställa att av-
kalkningspatronen fungerar optimalt.
Det finns mer information om maskininställningen i ka-
pitlet "Avkalkningspatronens funktionssätt och inställ-
ning av vattenhårdheten".

OBSERVERA
Arbeta alltid bara med insatt patron.

OBSERVERA
Maskinen måste anpassas till den lokala vattenhårdhe-
ten före första användningen för att säkerställa att av-
kalkningspatronen fungerar optimalt.
Detta sker via RESET-knappen.

OBSERVERA
När maskinen används inom ett område med en annan 
vattenhårdhet (t.ex. efter flytt) måste vattenhårdheten 
ställas in på nytt.
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OBSERVERA
Använd inte kondensvatten från torktumlaren! 
Fyll inte på något rengöringsmedel eller andra tillsatser 
(till exempel dofter)!

OBSERVERA
Maskinen måste anpassas till den lokala vattenhårdhe-
ten före första användningen för att säkerställa att av-
kalkningspatronen fungerar optimalt.
Det finns mer information om maskininställningen i ka-
pitlet "Avkalkningspatronens funktionssätt och inställ-
ning av vattenhårdheten".

OBSERVERA
Töm vattentanken när maskinen inte används under en 
längre period (ca 2 månader). Då undviker man att vatt-
net blir dåligt.

Anmärkning: 
I detta läge kan ångspaken inte påverkas.
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OBSERVERA
Rikta inte ånga mot limmade kanter eftersom limmet 
kan lösas upp. Använd inte apparaten till rengöring av 
oförseglat trä � eller parkettgolv.

OBSERVERA
Rikta inte ånga mot förseglade ytor på fönsterramen ef-
tersom detta kan skada ytorna.

OBSERVERA
Inte lämpligt till rengöring av känsliga ytor.

OBSERVERA
Inte lämpligt till rengöring av känsliga ytor.

FÖRSIKTIGHET
Få inte in fingrarna i klämmorna.

OBSERVERA
Töm vattentanken när maskinen inte används under en 
längre period (ca 2 månader). Då undviker man att vatt-
net blir dåligt.Та
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OBSERVERA
Patronens bytesintervaller (indikering kontrollampa) 
måste följas, annars förkortas maskinens livslängd.
Om patronen inte byts enligt de anvisade intervallerna 
kan det uppstå irreparabla skador på maskinen.

OBSERVERA
När patronen byts är det viktigt att ingen förväxling sker 
där den gamla patronen sätts in igen.
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Med reservation för tekniska ändringar!
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www.kaercher.com/REACH

VARO
Turvalaitteet on tarkoitettu loukkaantumisilta suojaami-
seksi, niitä ei saa muuttaa eikä ohittaa.
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HUOMIO 
Kalkinpoistopatruunan optimaalisen toiminnan takaami-
seksi, laite pitää ennen ensimmäistä käyttöä sovittaa 
paikalliseen vedenkovuuteen.
Lisää tietoa laitteen säätämisestä saat luvusta �Kalkin-
poistopatruunan toimintatapa ja vedenkovuuden sää-
tö�.

HUOMIO 
Työskentele aina vain, kun patruuna on asetettuna pai-
kalleen.

HUOMIO 
Kalkinpoistopatruunan optimaalisen toiminnan takaami-
seksi, laite pitää ennen ensimmäistä käyttöä sovittaa 
paikalliseen vedenkovuuteen.
Tämä tehdään RESET-painikkeella.

HUOMIO 
Kun laitetta käytetään alueella, jossa vedenkovuus 
(esim. muuton jälkeen) on erilainen, vedenkovuus tulee 
asettaa uudelleen.
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HUOMIO 
Älä käytä vaatekuivaimen lauhdevettä! 
Älä täytä puhdistusaineita tai muita lisäaineita (esim-
merkiksi hajusteita)!

HUOMIO 
Kalkinpoistopatruunan optimaalisen toiminnan takaami-
seksi, laite pitää ennen ensimmäistä käyttöä sovittaa 
paikalliseen vedenkovuuteen.
Lisää tietoa laitteen säätämisestä saat luvusta �Kalkinpois-
topatruunan toimintatapa ja vedenkovuuden säätö�.

HUOMIO 
Jos laitetta ei tulla käyttämään pitemmän ajanjakson (n. 
2 kuukautta) ajan, tyhjennä vesisäiliö. Näin estetään ve-
den pilaantuminen.

HUOMIO 
Älä höyrytä liimattuja reunoja, koska reunalistat voivat 
irrota. Älä käytä laitetta pintakäsittelemättömien puu- tai 
parkettilattioiden puhdistamiseen.

Huomautus: 
Tässä asennossa höyryvivun käyttö on estet-
tynä.
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HUOMIO 
Älä suuntaa höyryä käsittelemättömiin ikkunankehyk-
siin, jotta ne eivät vahingoitu.

HUOMIO 
Ei sovellu arkojen pintojen puhdistamiseen.

HUOMIO 
Ei sovellu arkojen pintojen puhdistamiseen.

VARO
Älä laita sormia kiinnikkeiden väliin.

HUOMIO 
Jos laitetta ei tulla käyttämään pitemmän ajanjakson (n. 
2 kuukautta) ajan, tyhjennä vesisäiliö. Näin estetään ve-
den pilaantuminen.

HUOMIO 
Patruunan vaihtoaikavälejä (merkkivalon näyttö) pitää 
noudattaa, koska muuten laitteen elinikä lyhenee.
Jos patruunaa ei vaihdeta näytetyin aikavälein, laittee-
seen voi tulla vaurioita, joita ei voi korjata.
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HUOMIO 
Huomioi patruunaa vaihdettaessa, että ei tapahdu ereh-
dystä ja vanhaa patruunaa ei laiteta takaisin paikalleen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!Та
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TEDBIR
Güvenlik tertibatlar kullancy korur ve de i tirilmeme-
lidir veya herhangi bir i lem yaplmamaldr.
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DIKKAT
Kireç çözdürme kartu unun optimum çal masn sa la-
mak için, cihaz, 1. çal trmadan önce yerel su sertli ine 
adapte edilmelidir.
Cihazn ayarlanmas hakkndaki di er bilgileri, "Kireç 
çözdürme kartu unun etki ekli ve su sertli inin ayarlan-
mas" bölümünde bulabilirsiniz.

DIKKAT
Her zaman sadece kartu  taklm  durumdayken çal-
n.

DIKKAT
Kireç çözdürme kartu unun optimum çal masn sa la-
mak için, cihaz, 1. çal trmadan önce yerel su sertli ine 
adapte edilmelidir.
Bu i lem RESET (sfrlama) tu u üzerinden gerçekle ir.

DIKKAT
Cihaz su sertli i ba ka olan bir bölgede kullanlrsa (örn. 
ta nma nedeniyle), su sertli i tekrar ayarlanmaldr.
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DIKKAT
Çama r kurutma makinesinin yo unla m  suyunu kul-
lanmayn! 
Temizlik maddesi ya da di er katk maddeleri (örne in 
kolular) doldurmayn!

DIKKAT
Kireç çözdürme kartu unun optimum çal masn sa la-
mak için, cihaz, 1. çal trmadan önce yerel su sertli ine 
adapte edilmelidir.
Cihazn ayarlanmas hakkndaki di er bilgileri, "Kireç 
çözdürme kartu unun etki ekli ve su sertli inin ayarlan-
mas" bölümünde bulabilirsiniz.

DIKKAT
Cihaz uzun süre (yakla k 2 ay) çal trlmazsa, lütfen 
su tankn bo altn. Bu sayede suyun bayatlamas önle-
nir.

Uyar: 
Bu konumda buhar koluna baslamaz.
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DIKKAT
Tutkal çözülebilece i için, buhar tutkallanm  kenarlara 
yöneltmeyin. Cihaz verniklenmemi  ah ap ya da parke 
tabanlarn temizlenmesi için kullanmayn.

DIKKAT
Zarar vermemek için, buhar pencere çerçevesinin ver-
nikli yerlerine yöneltmeyin.

DIKKAT
Hassas yüzeylerin temizlenmesi için uygun de ildir.

DIKKAT
Hassas yüzeylerin temizlenmesi için uygun de ildir.
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TEDBIR
Parmaklarnz mandallarn arasna sokmayn.

DIKKAT
Cihaz uzun süre (yakla k 2 ay) çal trlmazsa, lütfen 
su tankn bo altn. Bu sayede suyun bayatlamas önle-
nir.

DIKKAT
Kartu un de i tirme aral na (kontrol lambas göster-
gesi) uyulmaldr, aksi taktirde cihazn kullanm ömrü k-
salr.
Kartu  gösterilen aralklarda de i tirilmezse, cihazda 
onarlamaz hasarlar olu abilir.

DIKKAT
Kartu u de i tirirken, kartu larn birbirleriyle de i tiril-
memesine ve eski kartu un tekrar taklmamasna dikkat 
edin.
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Teknik de i iklik yapma hakk sakldr!
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VIGYÁZAT
A biztonsági berendezések a felhasználó védelmét 
szolgálják, ezeket nem szabad módosítani vagy meg-
kerülni.
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FIGYELEM
A vízk oldó patron optimális m ködésének biztosításá-
ra a készüléket az els  üzem el tt a helyi vízkemény-
séghez kell igazítani. 
További információ a készülék beállításával kapcsolat-
ban a  �Vízk oldó patron m ködése és a vízkeménység 
beállítása� fejezetben található.

FIGYELEM
Mindig csak behelyezett patronnal dolgozzon.

FIGYELEM
A vízk oldó patron optimális m ködésének biztosításá-
ra a készüléket az els  üzem el tt a helyi vízkemény-
séghez kell igazítani. 
Ez a RESET gombon keresztül történik.

FIGYELEM
Ha a készüléket más vízkeménység  területen használ-
ják (pl. költözés után), akkor a vízkeménységet újra be 
kell állítani.Та
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FIGYELEM
Ruhaszárító gépb l származó kondenzvizet nem sza-
bad használni! 
Ne töltsön bele tisztítószert vagy más adalékot (például 
illatosítót)!

FIGYELEM
A vízk oldó patron optimális m ködésének biztosításá-
ra a készüléket az els  üzem el tt a helyi vízkemény-
séghez kell igazítani. 
További információ a készülék beállításával kapcsolat-
ban a  �Vízk oldó patron m ködése és a vízkeménység 
beállítása� fejezetben található.

FIGYELEM
Ha a készüléket hosszabb ideig (kb. 2 hónap) nem ve-
szik üzembe kérem, ürítse ki a víztartályt. Ezzel elkerül-
het  a víz megromlása.

Megjegyzés: 
Ebben az állásban a g zkart nem lehet m -
ködtetni.
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FIGYELEM
A g zt ne irányítsa ragasztott sarkokra, mivel a ragasz-
tott szegély leoldódhat. A készüléket ne használja keze-
letlen fa- vagy parkett padlón.

FIGYELEM
A g zt ne irányítsa az ablakkeret kezelt részeire, hogy 
ezeket ne rongálja meg.

FIGYELEM
Érzékeny felületek tisztításához nem alkalmas.

FIGYELEM
Érzékeny felületek tisztításához nem alkalmas.

VIGYÁZAT
Az ujjait ne csípje be a kapcsok közé.

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



FIGYELEM
Ha a készüléket hosszabb ideig (kb. 2 hónap) nem ve-
szik üzembe kérem, ürítse ki a víztartályt. Ezzel elkerül-
het  a víz megromlása.

FIGYELEM
A patron cserélési idejét (jelz lámpa kijelzése) be kell 
tartani, egyébként a készülék élettartama csökken.
Ha a patront nem cserélik ki a kijelzett id közönként, ak-
kor a készüléken helyrehozhatatlan károsodások kelet-
kezhetnek.

FIGYELEM
A patron cseréje esetén ügyelni kell arra, hogy ne cse-
réljék össze és ne a régi patront helyezzék be ismét.
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A m szaki adatok módosításának jogát fenntartjuk!
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UPOZORN NÍ
Bezpe nostní mechanismy slou�í na ochranu u�ivatele 
a nesm jí být m n ny i obcházeny.
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POZOR
Aby bylo mo�né zajistit optimální fungování odváp ova-
cí kazety, je nezbytné p ístroj p ed 1. pou�itím p izp so-
bit na místní tvrdost vody.
Dal�í informace ohledn  nastavení p ístroje naleznete v 
kapitole "Zp sob fungování odváp ovací kazety a na-
stavování tvrdosti vody".

POZOR
V�dy pracujte pouze s vlo�enou kartu�í.

POZOR
Aby bylo mo�né zajistit optimální fungování odváp ova-
cí kazety, je nezbytné p ístroj p ed 1. pou�itím p izp so-
bit na místní tvrdost vody.
Provádí se pomocí tla ítka RESET.

POZOR
Pokud budete pou�ívat p ístroj v lokalit  s odli�nou tvr-
dostí vody (nap . po p est hování), je nezbytné tvrdost 
vody znovu nastavit.
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POZOR
Nepou�ívejte kondenzovanou vodu z prádelní su�i ky! 
Nenapl ujte istící prost edky ani jiné p ísady (nap . 
parfémy)!

POZOR
Aby bylo mo�né zajistit optimální fungování odváp ova-
cí kazety, je nezbytné p ístroj p ed 1. pou�itím p izp so-
bit na místní tvrdost vody.
Dal�í informace ohledn  nastavení p ístroje naleznete v 
kapitole "Zp sob fungování odváp ovací kazety a na-
stavování tvrdosti vody".

POZOR
Pokud nebyl p ístroj po del�í dobu (asi 2 m síce) v pro-
vozu, prosíme o vypu�t ní vodní nádr�e. Tak zabráníte 
vodnímu kalu.

Upozorn ní: 
V této pozici nelze pou�ívat pákový spína  pá-
ry.
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POZOR
Nikdy nemi te párou na klí�ené hrany, proto�e by se 
mohl nákli�ek uvolnit. Nepou�ívejte za ízení k i�t ní 
d ev ných nebo parketových podlah neuzav ených la-
kem.

POZOR
Nemi te parou na lakem uzav ená místa okenních 
rám , abyste je nepo�kodili.

POZOR
Nehodí se k i�t ní citlivých ploch.

POZOR
Nehodí se k i�t ní citlivých ploch.

UPOZORN NÍ
Nedávejte mezi svorky prsty.

POZOR
Pokud nebyl p ístroj po del�í dobu (asi 2 m síce) v pro-
vozu, prosíme o vypu�t ní vodní nádr�e. Tak zabráníte 
vodnímu kalu.
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POZOR
Je nezbytné dodr�ovat intervaly pro vým nu kazety 
(Zobrazení kontrolky), proto�e se v jiném p ípad  zkra-
cuje �ivotnost p ístroje.
Pokud nedojde k vým n  kazety v uvedených asových 
intervalech, m �e dojít k nenapravitelným �kodám na 
za ízení.

POZOR
P i vým n  kazety dbejte nato, aby nedo�lo k zám n  
a nebyla nasazena op t stará kazeta.
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Technické zm ny vyhrazeny.
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PREVIDNOST
Varnostne naprave slu�ijo za za� ito uporabnika in se 
jih ne sme spreminjati ali ignorirati.
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POZOR
Za zagotavljanje optimalnega na ina delovanja kartu�e 
za odstranjevanje vodnega kamna je treba napravo 
pred 1. obratovanjem prilagoditi lokalni trdoti vode.
Nadaljnje informacije o nastavitvi naprave boste na�li v 
poglavju �Na in u inkovanja kartu�e za odstranjevanje 
vodnega kamna in nastavljanje trdote vode�.

POZOR
Vedno delajte le z vstavljeno kartu�o.

POZOR
Za zagotavljanje optimalnega na ina delovanja kartu�e 
za odstranjevanje vodnega kamna je treba napravo 
pred 1. obratovanjem prilagoditi lokalni trdoti vode.
To se izvede preko tipke RESET.

POZOR
e se naprava uporablja na obmo ju z druga no trdoto 

vode (npr. po preselitvi), je treba trdoto vode na novo 
nastaviti.
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POZOR
Ne uporabljajte kondenzirane vode iz su�ilnika za peri-
lo! 
Ne nalivajte istilnega sredstva ali drugih dodatkov (na 
primer di�av)!

POZOR
Za zagotavljanje optimalnega na ina delovanja kartu�e 
za odstranjevanje vodnega kamna je treba napravo 
pred 1. obratovanjem prilagoditi lokalni trdoti vode.
Nadaljnje informacije o nastavitvi naprave boste na�li v 
poglavju �Na in u inkovanja kartu�e za odstranjevanje 
vodnega kamna in nastavljanje trdote vode�.

POZOR
e se naprave dalj�e asovno obdobje (pribl. 2 mese-

ca) ne uporablja, izpraznite rezervoar za vodo. S tem se 
prepre i gnitje vode.

Opozorilo: 
V tem polo�aju ro ice za paro ni mogo e akti-
virati.
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POZOR
Pare nikoli ne usmerite proti zalepljenim robovom, ker 
nalepek lahko popusti. Naprave ne uporabljajte za i-
� enje nelakiranih lesenih ali parketnih tal.

POZOR
Pare ne usmerjajte na lakirana mesta okenskega okvir-
ja, da jih ne po�kodujete.

POZOR
Ni primerno za i� enje ob utljivih povr�in.

POZOR
Ni primerno za i� enje ob utljivih povr�in.

PREVIDNOST
Ne vstavljajte prstov med sponke.Та
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POZOR
e se naprave dalj�e asovno obdobje (pribl. 2 mese-

ca) ne uporablja, izpraznite rezervoar za vodo. S tem se 
prepre i gnitje vode.

POZOR
Upo�tevati je treba intervale za zamenjavo kartu�e (pri-
kaz kontrolne lu ke), ker se v nasprotnem primeru �i-
vljenjska doba naprave skraj�a.

e se kartu�e ne zamenja v prikazanem intervalu, lahko 
na napravi nastanejo nepopravljive �kode.

POZOR
Pri zamenjavi kartu�e pazite na to, da ne pride do po-
mote in ponovno ne vstavite stare kartu�e.
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Pridr�ana pravica do tehni nih sprememb!
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OSTRO NIE
Zabezpieczenia chroni  u ytkownika i nie wolno ich 
modyfikowa  ani obchodzi .
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UWAGA
W celu zapewnienia optymalnej pracy naboju odkamie-
niania, nale y dopasowa  urz dzenie przed 1. prac  do 
miejscowej twardo ci wody.
Dalsze informacje co do ustawie  urz dzenia podane 
s  w rozdziale �Sposób dzia ania naboju odkamieniania 
i ustawianie twardo ci wody�.

UWAGA
Zawsze pracowa  ze wstawionym nabojem.

UWAGA
W celu zapewnienia optymalnej pracy naboju odkamie-
niania, nale y dopasowa  urz dzenie przed 1. prac  do 
miejscowej twardo ci wody.
Dokonuje si  tego za pomoc  przycisku RESET.

UWAGA
Gdy urz dzenie u ywane jest na obszarze o innej twar-
do ci wody (np. po przenosinach), nale y na nowo 
ustawi  twardo  wody.Та
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UWAGA
Nie u ywa  wody kondensacyjnej z suszarki do bieli-
zny! 
Nie wlewa  rodków czyszcz cych ani innych dodat-
ków (np. rodków zapachowych)!

UWAGA
W celu zapewnienia optymalnej pracy naboju odkamie-
niania, nale y dopasowa  urz dzenie przed 1. prac  do 
miejscowej twardo ci wody.
Dalsze informacje co do ustawie  urz dzenia podane 
s  w rozdziale �Sposób dzia ania naboju odkamieniania 
i ustawianie twardo ci wody�.

UWAGA
Gdy urz dzenie przez d u szy czas (ok. 2 miesi ce) nie 
jest w czany, nale y opró ni  zbiornik wody. W ten 
sposób zapobiega si  zepsuciu si  wody.

Wskazówka: 
W tym po o eniu nie mo na u y  d wigni 
w cznika pary.
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UWAGA
Nie kierowa  pary na oklejone kraw dzie, poniewa  
okleina mo e si  odklei . Nie u ywa  urz dzenia do 
czyszczenia nielakierowanych pod óg drewnianych ani 
parkietowych.

UWAGA
Nie kierowa  pary na lakierowane miejsca ramy okien-
nej, by ich nie uszkodzi .

UWAGA
Nie nadaje si  do czyszczenia delikatnych powierzchni.

UWAGA
Nie nadaje si  do czyszczenia delikatnych powierzchni.
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OSTRO NIE
Nie umieszcza  palców mi dzy klamrami.

UWAGA
Gdy urz dzenie przez d u szy czas (ok. 2 miesi ce) nie 
jest w czany, nale y opró ni  zbiornik wody. W ten 
sposób zapobiega si  zepsuciu si  wody.

UWAGA
Nale y zachowa  cz stotliwo  wymiany nabojów 
(wska nik kontrolki), gdy  w przeciwnym wypadku skra-
ca si  ywotno  urz dzenia.
Je eli naboju nie wymienia si  ze wskazan  cz stotli-
wo ci , mog  mie  miejsce nienaprawialne szkody w 
urz dzeniu.

UWAGA
Przy wymianie naboju zwróci  uwag  na to, by si  nie 
pomyli  i ponownie nie wstawi  zu ytego naboju.
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Zmiany techniczne zastrze one!
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www.kaercher.com/REACH

PRECAU IE
Dispozitivele de siguran  servesc pentru protec ia utili-
zatorului i nu este permis  modificarea sau scoaterea 
din func iune a acestora.
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ATEN IE
Pentru a asigura func ionarea optim  a cartu ului de 
decalcifiere, aparatul trebuie setat înainte de prima uti-
lizare în func ie de duritatea apei de la locul de utilizare.
Pentru mai multe informa ii cu privire la setarea apara-
tului consulta i capitolul "Modul de func ionare a cartu-
ului de decalcifiere i setarea durit ii de ap ".

ATEN IE
Lucra i cu aparatul doar cu cartu ul de decalcifiere in-
trodus.

ATEN IE
Pentru a asigura func ionarea optim  a cartu ului de 
decalcifiere, aparatul trebuie setat înainte de prima uti-
lizare în func ie de duritatea apei de la locul de utilizare.
Se realizeaz  prin butonul RESET.

ATEN IE
Dac  utiliza i aparatul într-o zon  unde duritatea apei 
este diferit  de cea setat  (de ex. dup  o mutare), duri-
tate apei trebuie setat  din nou.Та
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ATEN IE
Nu utiliza i ap  de condens din usc torul de rufe! 
Nu introduce i solu ie de cur at sau al i aditivi (de 
exemplu parfum)!

ATEN IE
Pentru a asigura func ionarea optim  a cartu ului de 
decalcifiere, aparatul trebuie setat înainte de prima uti-
lizare în func ie de duritatea apei de la locul de utilizare.
Pentru mai multe informa ii cu privire la setarea apara-
tului consulta i capitolul "Modul de func ionare a cartu-
ului de decalcifiere i setarea durit ii de ap ".

ATEN IE
Dac  aparatul nu este pus în func iune mai mult timp 
(cca. 2 luni), goli i rezervorul de ap . Astfel ve i evita 
contaminarea apei.

Observa ie: 
În aceast  pozi ie maneta pentru abur nu poa-
te fi pornit.
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ATEN IE
Nu îndrepta i aburul spre muchiile încleiate, deoarece 
este posibil ca locul încleiat s  se desfac . Nu utiliza i 
aparatul pentru cur area podelelor de lemn sau par-
chet netratat.

ATEN IE
Nu îndrepta i niciodat  jetul de abur direct spre por iuni-
le de etan are ale ramei ferestrei, pentru a nu deteriora 
acesta.

ATEN IE
Nu este potrivit  pentru cur area suprafe elor sensibile.

ATEN IE
Nu este potrivit  pentru cur area suprafe elor sensibile.
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PRECAU IE
Nu introduce i degetele între cleme.

ATEN IE
Dac  aparatul nu este pus în func iune mai mult timp 
(cca. 2 luni), goli i rezervorul de ap . Astfel ve i evita 
contaminarea apei.

ATEN IE
Intervale de schimbare a cartu ului (indicate prin lampa 
de control) trebuie strict respectate pentru a prelungi 
durata de via  a aparatului.
Dac  nu schimba i cartu ul la intervalele indicate, la 
aparat pot ap rea daune ireparabile.

ATEN IE
La schimbarea cartu ului ave i grij  s  nu confunda i 
cartu ul vechi cu cel nou i s -l reintroduce i în aparat.
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Ne rezerv m dreptul de a efectua modific ri tehnice!
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UPOZORNENIE
Bezpe nostné prvky slú�ia na ochranu pou�ívate a 
pred poranením a nesmú by  zmenené ani vyradené z 
innosti.
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POZOR
Aby sa zaru ila optimálna funk nos  kartu�e na odstrá-
nenie vodného kame a, musí sa prístroj pred 1. spuste-
ním prispôsobi  miestnej tvrdosti vody.

al�ie informácie o nastavení prístroja mô�ete nájs  v 
kapitole "Spôsob fungovania kartu�e na odstránenie 
vodného kame a a nastavenie tvrdosti vody".

POZOR
Pracujte v�dy s nasadenou kartu�ou.

POZOR
Aby sa zaru ila optimálna funk nos  kartu�e na odstrá-
nenie vodného kame a, musí sa prístroj pred 1. spuste-
ním prispôsobi  miestnej tvrdosti vody.
Vykonáva sa to pomocou tla idla RESET.

POZOR
Ak sa prístroj pou�íva v oblasti s inou tvrdos ou vody 
(napr. po premiestnení prístroja), musí sa nanovo na-
stavi  tvrdos  vody. 
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POZOR
Nepou�ívajte kondenzovanú vodu zo su�i ky na prádlo! 
Nepl te �iadne istiace prostriedky alebo iné prísady 
(napríklad vône)!

POZOR
Aby sa zaru ila optimálna funk nos  kartu�e na odstrá-
nenie vodného kame a, musí sa prístroj pred 1. spuste-
ním prispôsobi  miestnej tvrdosti vody.

al�ie informácie o nastavení prístroja mô�ete nájs  v 
kapitole "Spôsob fungovania kartu�e na odstránenie 
vodného kame a a nastavenie tvrdosti vody".

POZOR
Ak sa prístroj nebude dlh�iu dobu (cca 2 mesiace) spú�-
a  do prevádzky, vyprázdnite vodnú nádr�. Zabráni sa 

tak zahnívaniu vody.

Upozornenie: 
V tejto polohe sa nedá parná páka ovláda .
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POZOR
Paru nikdy nesmerujte na lepené hrany, lebo by sa nág-
lejok mohol odlepi . Zariadenie nepou�ívajte na nelako-
vané drevené alebo parketové podlahy.

POZOR
Paru nesmerujte na lakované miesta okenných rámov, 
aby sa nepo�kodili.

POZOR
Nehodí sa na istenie citlivých povrchov.

POZOR
Nehodí sa na istenie citlivých povrchov.

UPOZORNENIE
Prsty nedávajte medzi spony.
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POZOR
Ak sa prístroj nebude dlh�iu dobu (cca 2 mesiace) spú�-
a  do prevádzky, vyprázdnite vodnú nádr�. Zabráni sa 

tak zahnívaniu vody.

POZOR
Intervaly výmeny kartu�e (zobrazenie kontrolnou lam-
pou) sa umsia dodr�iava , v opa nom prípade sa skráti 
�ivotnos  prístroja.
Ak sa kartu�a nevymie a v zobrazovaných intervaloch, 
mô�u vzniknú  neopravite né �kody na prístroji.

POZOR
Pri výmene kartu�e dávajte pozor, aby nedo�lo k záme-
ne, a aby sa opä  nepou�ila stará kartu�a.
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Technické zmeny vyhradené!
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OPREZ
Sigurnosni ure aji slu�e za za�titu korisnika te se stoga 
ne smiju mijenjati i zaobilaziti.
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PA�NJA
Kako biste osigurali optimalni rad posude za uklanjanje 
kamenca, ure aj se prije prvog kori�tenja mora prilago-
diti lokalnoj tvrdo i vode.
Ostale informacije koje se ti u pode�avanja ure aja 
mo�ete prona i u poglavlju "Na in rada posude za ukla-
njanje kamenca i namje�tanje tvrdo e vode".

PA�NJA
Radite samo kada je posuda postavljena.

PA�NJA
Kako biste osigurali optimalni rad posude za uklanjanje 
kamenca, ure aj se prije prvog kori�tenja mora prilago-
diti lokalnoj tvrdo i vode.
Odvija se preko tipke za poni�tavanje.

PA�NJA
Ako se ure aj koristi u nekom podru ju u kojemu je 
voda druga ije tvrdo e (npr. nakon presjeljenja), neop-
hodno je iznova namjestiti tvrdo u vode.Та
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PA�NJA
Ne upotrebljavajte kondenziranu vodu iz su�ilice rublja! 
Ne ulijevajte sredstva za i� enje ili druge dodatke (po-
put parfema)!

PA�NJA
Kako biste osigurali optimalni rad posude za uklanjanje 
kamenca, ure aj se prije prvog kori�tenja mora prilago-
diti lokalnoj tvrdo i vode.
Ostale informacije koje se ti u pode�avanja ure aja 
mo�ete prona i u poglavlju "Na in rada posude za ukla-
njanje kamenca i namje�tanje tvrdo e vode".

PA�NJA
Ispraznite spremnik za vodu ako ure aj ne planirate ko-
ristiti neko dulje vrijeme (oko 2 mjeseca). Na taj ete na-
in izbje i ustajalost vode.

Napomena: 
U ovom se polo�aju poluga za paru ne mo�e 
aktivirati.
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PA�NJA
Paru nikada ne usmjeravajte na zalijepljene rubove jer 
mo�e popustiti obrub. Ure aj nemojte koristiti za i� e-
nje neimpregniranih drvenih podnih obloga ili parketa.

PA�NJA
Paru ne usmjeravajte na impregnirana mjesta prozor-
skog okvira da ih ne biste o�tetili.

PA�NJA
Nije prikladna za i� enje osjetljivih povr�ina.

PA�NJA
Nije prikladna za i� enje osjetljivih povr�ina.
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OPREZ
Ne stavljajte prste izme u stezaljki.

PA�NJA
Ispraznite spremnik za vodu ako ure aj ne planirate ko-
ristiti neko dulje vrijeme (oko 2 mjeseca). Na taj ete na-
in izbje i ustajalost vode.

PA�NJA
Pridr�avajte se intervala za zamjenu posude (prikaz 
kontrolnom �aruljicom) jer se u suprotnom mo�e skratiti 
�ivotni vijek ure aja.
Ako ne zamijenite posudu u prikazanim intervalima, na 
ure aju mogu nastupiti o�te enja koja nije mogu e sa-
nirati.

PA�NJA
Prilikom zamjene posude pazite da staru ne zamijenite 
novom te ju ugradite opet namjesto nove.
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Pridr�avamo pravo na tehni ke izmjene!
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OPREZ
Sigurnosni elementi slu�e za za�titu korisnika i ne 
smeju se ni menjati niti zaobilaziti.
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PA�NJA
Kako biste osigurali optimalni rad posude za uklanjanje 
kamenca, ure aj pre prve upotrebe treba prilagoditi 
lokalnoj tvrdo i vode.
Ostale informacije koje se ti u pode�avanja ure aja 
mo�ete da prona ete u poglavlju "Na in rada posude za 
uklanjanje kamenca i pode�avanje tvrdo e vode".

PA�NJA
Radite samo kada je posuda postavljena.

PA�NJA
Kako biste osigurali optimalni rad posude za uklanjanje 
kamenca, ure aj pre prve upotrebe treba prilagoditi 
lokalnoj tvrdo i vode.
Odvija se preko tastera za poni�tavanje.

PA�NJA
Ako se ure aj koristi u nekoj oblasti u kojoj je voda 
druga ije tvrdo e (npr. nakon selidbe), neophodno je 
iznova podesiti tvrdo u vode.Та
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PA�NJA
Ne upotrebljavajte kondenzovanu vodu iz ma�ine za 
su�enje ve�a! 
Nemojte dodavati sredstva za i� enje niti druge 
dodatke (poput parfema)!

PA�NJA
Kako biste osigurali optimalni rad posude za uklanjanje 
kamenca, ure aj pre prve upotrebe treba prilagoditi 
lokalnoj tvrdo i vode.
Ostale informacije koje se ti u pode�avanja ure aja 
mo�ete da prona ete u poglavlju "Na in rada posude za 
uklanjanje kamenca i pode�avanje tvrdo e vode".

PA�NJA
Ispraznite rezervoar za vodu ako ure aj ne planirate da 
koristite neko du�e vreme (oko 2 meseca). Na taj na in 
ete da izbegnete ustajalost vode.

Napomena: 
U ovom polo�aju se poluga za paru ne mo�e 
aktivirati.
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PA�NJA
Paru nikada ne usmeravajte na zalepljene ivice jer 
mo�e popustiti obrub. Ure aj nemojte koristiti za 
i� enje neimpregniranih drvenih podnih obloga ili 

parketa.

PA�NJA
Paru ne usmeravajte na impregnirana mesta 
prozorskog okvira da ih ne biste o�tetili.

PA�NJA
Nije prikladna za i� enje osetljivih povr�ina.

PA�NJA
Nije prikladna za i� enje osetljivih povr�ina.

OPREZ
Ne stavljajte prste izme u stezaljki.
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PA�NJA
Ispraznite rezervoar za vodu ako ure aj ne planirate da 
koristite neko du�e vreme (oko 2 meseca). Na taj na in 
ete da izbegnete ustajalost vode.

PA�NJA
Pridr�avajte se intervala za zamenu posude (prikaz 
indikatorom) jer se u suprotnom mo�e skratiti �ivotni 
vek ure aja.
Ako ne zamenite posudu u prikazanim intervalima, 
mogu a su o�te enja ure aja koja nije mogu e sanirati.

PA�NJA
Prilikom zamene posude pazite da staru ne zamenite 
novom pa je ugradite opet umesto nove.
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Zadr�avamo pravo na tehni ke promene!
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ETTEVAATUS
Ohutusseadised on mõeldud kasutaja kaitsmiseks ning 
neid ei tohi muuta ega neid mitteaktiivseks seada.
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TÄHELEPANU
Et tagada katlakivi eemaldamise kasseti optimaalne toi-
mimine, tuleb enne 1. kasutuskorda kohandada seadet 
vastavalt kohalikule vee karedusele.
Lisateavet seadme reguleerimise kohta leiate osast 
�Katlakivi eemaldamise kasseti töö põhimõte ja vee ka-
reduse seadistamine�.

TÄHELEPANU
Töötage alati paigaldatud kassetiga.

TÄHELEPANU
Et tagada katlakivi eemaldamise kasseti optimaalne toi-
mimine, tuleb enne 1. kasutuskorda kohandada seadet 
vastavalt kohalikule vee karedusele.
See toimub RESET-klahviga.

TÄHELEPANU
Kui seadet kasutatakse erineva vee karedusega piir-
konnas (nt pärast kolimist), tuleb vee karedus uuesti 
seadistada.
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TÄHELEPANU
Ärge kasutage pesukuivati kondensvett! 
Ärge lisage puhastusvahendeid ega muid lisaaineid (nt 
lõhnaaineid)!

TÄHELEPANU
Et tagada katlakivi eemaldamise kasseti optimaalne toi-
mimine, tuleb enne 1. kasutuskorda kohandada seadet 
vastavalt kohalikule vee karedusele.
Lisateavet seadme reguleerimise kohta leiate osast 
�Katlakivi eemaldamise kasseti töö põhimõte ja vee ka-
reduse seadistamine�.

TÄHELEPANU
Kui seadet ei kasutata pikemat aega (u. 2 kuud), tuleb 
veepaak tühjendada. Nii hoitakse ära vee riknemine.

Märkus: 
Selles asendis ei saa auruhooba liigutada.
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TÄHELEPANU
Ärge suunake auru liimitud servadele, sest serv võib 
lahti tulla. Ärge kasutage seadet töötlemata puit- või 
parkettpindade puhastamiseks.

TÄHELEPANU
Ärge suunake auru aknaraami tihendatud kohtadele, et 
neid mitte kahjustada.

TÄHELEPANU
Ei sobi tundlike pindade puhastamiseks.

TÄHELEPANU
Ei sobi tundlike pindade puhastamiseks.

ETTEVAATUS
Ärge jätke sõrmi klambrite vahele.

TÄHELEPANU
Kui seadet ei kasutata pikemat aega (u. 2 kuud), tuleb 
veepaak tühjendada. Nii hoitakse ära vee riknemine.

TÄHELEPANU
Kasseti vahetamise intervallidest (märgutule näit) tuleb 
kinni pidada, et mitte lühendada seadme kasutusiga.
Kui kassetti ei vahetata ettenähtud intervallide tagant, 
võib tagajärjeks olla seadme pöördumatu kahjustamine.Та
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TÄHELEPANU
Kasseti vahetamisel tuleb jälgida, et uut ja vana kasseti 
segi ei aetaks ning seadmesse ei panda tagasi vana 
kassetti.

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



Tehniliste muudatuste õigused reserveeritud!
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UZMAN BU
Dro� bas iek rtas kalpo lietot ja aizsardz bai un t s ne-
k d  veid  nedr kst main t vai atst t neiev rotas.
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IEV R BAI
Lai nodro�in tu atka o�anas kasetnes optim lu darb -
bu, apar ts pirms 1. lieto�anas reizes ir j piel go viet j  
dens ciet bai.

Papildu inform ciju par apar ta iestat �anu skatiet no-
da  "Atka o�anas kasetnes darb bas princips un 
dens ciet bas iestat �ana".

IEV R BAI
Vienm r str d jiet tikai ar ievietotu kasetni.

IEV R BAI
Lai nodro�in tu atka o�anas kasetnes optim lu darb -
bu, apar ts pirms 1. lieto�anas reizes ir j piel go viet j  

dens ciet bai.
To dara ar RESET tausti u.

IEV R BAI
Ja apar tu izmanto viet , kur ir at� ir ga dens ciet ba 
(piem., p c dz ves vietas mai as), dens ciet ba j iesta-
ta no jauna.Та
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IEV R BAI
Neizmantojiet uzpildei kondens tu no ve as � v t ja! 
Neiepildiet t r �anas l dzek us vai citas piedevas (piem., 
smar�vielas)!

IEV R BAI
Lai nodro�in tu atka o�anas kasetnes optim lu darb -
bu, apar ts pirms 1. lieto�anas reizes ir j piel go viet j  
dens ciet bai.

Papildu inform ciju par apar ta iestat �anu skatiet no-
da  "Atka o�anas kasetnes darb bas princips un 
dens ciet bas iestat �ana".

IEV R BAI
Ja apar tu nelieto ilg ku laiku (apm. 2 m ne�us), l dzu, 
iztuk�ojiet dens tvertni. T  tiek nov rsta dens sast -
v �an s.

Piez me: 
�aj  poz cij  tvaika padeves sviru nevar no-
spiest.
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IEV R BAI
Nev rsiet str klu pret l m t m � autn m, pret j  gad -
jum  l m jums var atl m ties. Nelietojiet ier ci uz nep r-
kl tas koksnes un parketa gr d m.

IEV R BAI
Nev rsiet tvaiku pret ar aizsargp rkl jumu apstr d ta-
j m loga viet m pie loga r mja, lai netiktu boj ts aizsar-
gp rkl jums.

IEV R BAI
Nav piem rota jut gu virsmu t r �anai.

IEV R BAI
Nav piem rota jut gu virsmu t r �anai.

UZMAN BU
Nelieciet pirkstus starp skav m.
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IEV R BAI
Ja apar tu nelieto ilg ku laiku (apm. 2 m ne�us), l dzu, 
iztuk�ojiet dens tvertni. T  tiek nov rsta dens sast -
v �an s.

IEV R BAI
Ir j iev ro kasetnes mai as interv li (kontrollampi as 
r d jums), cit di sa sin s apar ta kalpo�anas laiks.
Ja kasetni nenomaina nor d tajos interv los, var rasties 
neatgriezeniski apar ta boj jumi.

IEV R BAI
Nomainot kasetni, sekojiet, lai kasetnes netiktu sajauk-
tas un nejau�i netiktu ievietota atpaka  vec  kasetne.
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Rezerv tas ties bas veikt tehniskas izmai as!
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ATSARGIAI
Saugos ranga saugo naudotoj , tod l jos negalima 
keisti ar nenaudoti.
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D MESIO
Kad u�tikrintum te optimal  kalki  �alinimo kaset s vei-
kim , prie� pirm  kart  naudodami rengin  pritaikykite j  
pagal esam  vandens kietum .
Daugiau informacijos d l renginio nuostat  pateikta 
skyriuje �Kalki  �alinimo kase i  veikimas ir vandens 
kietumo nustatymas�.

D MESIO
rengin  naudokite tik su d ta kalki  �alinimo kasete.

D MESIO
Kad u�tikrintum te optimal  kalki  �alinimo kaset s vei-
kim , prie� pirm  kart  naudodami rengin  pritaikykite j  
pagal esam  vandens kietum .
Tai atliekama ATSTATYMO mygtuku.

D MESIO
Jei renginys imamas naudoti vietoje, kur yra kitoks van-
dens kietumas (pavyzd�iui, persikraus ius), vandens 
kietum  reikia nustatyti i� naujo.
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D MESIO
Nenaudokite kondensuoto skalbini  d�iovintuvo van-
dens! 
Nepilkite joki  valymo priemoni  ar kit  pried  (pavyz-
d�iui, kvepal )!

D MESIO
Kad u�tikrintum te optimal  kalki  �alinimo kaset s vei-
kim , prie� pirm  kart  naudodami rengin  pritaikykite j  
pagal esam  vandens kietum .
Daugiau informacijos d l renginio nuostat  pateikta 
skyriuje �Kalki  �alinimo kase i  veikimas ir vandens 
kietumo nustatymas�.

D MESIO
Jei nenaudosite renginio ilgesn  laik  (ma�daug 2 
m n.), i�tu�tinkite vandens talpykl . Taip u�tikrinsite, 
kad vanduo neprad s gesti.

Pastaba: 
.ioje pad tyje paspausti gar  svirties negali-
ma.
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D MESIO
Jokiu b du nenukreipkite gar  srauto  suklijuotus kra�-
tus, nes i�irs suklijuotas profilis. Nevalykite prietaisu ne-
izoliuot  medini  ar parketo grind .

D MESIO
Nekreipkite gar  ant nulakuot  lango r mo viet , kad j  
nesugadintum te.

D MESIO
Netinka jautri  pavir�i  valymui.

D MESIO
Netinka jautri  pavir�i  valymui.

ATSARGIAI
Neki�kite pir�t  tarp s var� .Та
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D MESIO
Jei nenaudosite renginio ilgesn  laik  (ma�daug 2 
m n.), i�tu�tinkite vandens talpykl . Taip u�tikrinsite, 
kad vanduo neprad s gesti.

D MESIO
Laikykit s kaset s keitimo interval  (pagal kontrolin s 
lemput s rodmenis), nes kitu atveju sutrump ja rengi-
nio naudojimo trukm .
Jei kaset s nekei iama nurodytais intervalais, gali atsi-
rasti renginio gedim , kuri  ne manoma pa�alinti.

D MESIO
Keisdami kaset , u�tikrinkite, kad kaset s nesusimai�y-
t  ir neb t  atgal d ta sena kaset .
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Gamintojas pasilieka teis  keisti techninius duome-
nis!

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



www.kaercher.com/REACH

     -
.      
  .

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



    
   ,   

    -
    .
.     

   �     -
     -

�.

    .

    
   ,   

    -
    .

     .

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



       
  ( ,  ), -

    .

      -
! 

       
 (  )!

    
   ,   

    -
   .

.     
   �     -

     �.

: 
       

 .

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



      -
  (  2 ),  -

  .     -
 .

     ,  
  .   
   '    

  .

       
     .

     .

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



     .

    .

      -
  (  2 ),  -

  .     -
 .

     
(   ),   , 

    .
       

,     
.

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



    ,   
      -

 .

    !Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



www.kaercher.com/REACH

    
 ,    

  .

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



 
     
    ,  

     
  .

     
 "     

    " 
  .

 
   .

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



 
     
    ,  

     
  .

 RESET   .

 
      

 (   ),  
   .

 
    

! 
     

( , ) !

 
     
    ,  

     
  .

     
 "     

    " 
  .

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



 
     (  2 ) 

,    . 
   .

 
   , 

    . 
      
   .

 
     
   ,    

.

: 
     

  .

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



 
    .

 
    .

    
 .

 
     (  2 ) 

,    . 
   .

 
   (   

)  ,   
  .

   , 
    .

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



 
    

     
   .

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



     
!

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



12 � 

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



11 � 

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



10 � 

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



9 � 

�

�

�

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



8 � 

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



7 � 

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



6 � 

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



5 � 

AE

AR
AR
AR
AR

AR
AR
AR
AR
AR
AR

Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m







Та
ше
в-
Га
лв
ин
г О
ОД

 

ww
w.

ta
sh

ev
-g

alv
ing

.co
m



http://www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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